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6. REALITY CONBTRUCTED (The casa of ‘La Vanguardia‘)
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6. REALITY CONBTRUCTED (Ths case of 'La Vanguardia’)

6.1. Readers and constructed reality

Hewa 1a not *found’ or even ‘gathered’ soc much as

pada. It is a creation of a journalistic process, an

artifact, a commodity even (Philo, 1983, p.135).

At no time, however, would regqular readers of a particular
newspaper be aware of which news they were reading, if any, had
been fcreated’, or Tadapted’ to neet their expectaticons. anly
the outsider, through the compariscn of news reports in

different newspapers during the same periocd of time, would be

able to do this.

This is because, as a vresult of the technigues used by
newszpapers to help their readers understand events, regular
readers become increasingly identified with the discursive end
established by the newspaper <f their choicel<® and

ultimately come to Iinterprat events in the same terms.

129 This i because events are never interpreted in themeaives Dut in
termme of what has gone bafora. The more & raadar s viaw of avants coincides
with that of a newapaper the more cloeely fdentified =/he hecomes with tha
DEWADAPET .
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When the reperting of events iz impartial and value-free, the
arientation established by different newspapers, and as a

result, their readers’ perspective on events, can be expected

toc vary minimally.

If reporting i= highly evaluative, however, the further along
the road readers are taken into a newspaper’s constructed
reality the greater the difference there is likely to be
betwaen their perception of events and that of other reading

publics.

6.2, Construeting raality out of discoursa

an instance in case are the reports in ‘La Vanguardia‘ of the
hlockade of Buenes Alires (8-21 April 1982). The coverage given
to this news iten is found in nene of the other newspapers
under study. It is, therefore, a construction of reality,
based, not on fact, but &anx the reporterf’s personal
interpretation of the Maritime Exclusien Zone announced by
Britain. Within the context of the mediated reality with which

readers were conversant, however, it seemed totally plausikle

and credible.

Arising out of the discursive end astablished at the outset of

the Falklands crisis, whereby the dispatch of a naval task
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force to the Falklands in the wake of the Argentine invasiaon
was interpreted as an act of aggression against Argentina
similar to that which had occurred 150 years earlier in the
Falklands, Britain's declaration of tha Maritine Exclusion Zone
round the Falklands iz interpreted in terms of the declaration
of a ‘war zone’ and understocd to entail the blockade of the

port of Buanoz Alires and that of Argentine ports in general.

Again, in terms of the discursive end e=stakblished at the ocutset
of the news-story, Argentina is seen to be the victim, not only
of the United Kingdom but also of the international community
at large. Having passed UN Resolution 502 demanding Argentine
withdrawal from the Falklands, this same Resolution is made out
by ‘La Vanguardia' to at once condone and legitimate this

blockade of mainland ports. How does thi=s happen?

5.2.1. The blockade of Argantine ports

The announcement of the Maritime Exclusion Zone {7 April 1%32)
was reported in ‘The Guardian‘, ‘The Times’, fEl Fais’ and ‘La

Vanguardia® as follows:

f{i) Britain +to blockada Falkland Islands: Britain

anncuncad laat night that a naval blockada would be

pounted on the Falkland Talands from next Mopnday. Mr,
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John Hott, the Dafence Baoratary, told tha Compons
that any Argentina ship within the 240-mile zona

round thoe islands would be liabkle to attack [(‘The

Guardian® 8 April 1982};

(ii} antine warships and nay Avxiliarian “
hd BN
Bacretary <f State for Dafance, in ths Commons on

Wadnepday, of a 200-mile Maritime Ewxclusion Zone

around tha sccupied coleny. Mr. Koktt's atatement alss

daclaraed, with a caraeful choicea of wvocabulary that
such vessels would ohly ba "liakle"™ to attack by the
Royal Havy, as Britain prepares for '"self-dsfence
undar Artiecls 51 of the United Nations charter ({‘/The

Times’! 10 April 1982)139%;

{iti} La decisidn del Geobiernc britaAnice da aislar una
Zzoha da 200 millas alredador da las Malviras an cuyo
intarjer tods navio argentipe pudiera ser achade a
pigua poer la Royal Havy dglimita una llamada zona de
pEZclusicn maritima prevista on la Carta de al CONU

como &l derecho a la autodafensz de ur pals si au

130 v7he Timea' gave full coverage of the Commone debate on 7 April, but
becauze the announcement of the Maritime Excluaion Zone was announced at che
end of the debate and the papar was not published on Good Friday (9 April},
comments on the MEZ did not appear until 10 Aprll 1982.
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territeoric ess atacade u occupade. A pesar ds qua la
Fransa inglesa lc llama "zona de guerra" un oficial
da la Armada matizd gue el términe adecuado era al de
Wzona da axelusién maritipa™ porgue todavia no aa haa

producido combates (‘El Pais’ 9 April 1982);

fiv) Inglaterra declara zopa de  guerra un radio da
doscientas millas maritimas en torno a las islas
Malviras, El Ministro britinico de la Defenza, Jabn
Nott anupncid esta noche en leos Comunes, al finallzar
el debate de emergencia scobre las Malvinas, que se

habia declarado zona_de _guerra esa zona_del Atlantice

zuy, a partir de las 04.00 hora lecal del 12 de
abril, 03.00¢ GHT, g dio o illas

maritimas.

Cuaiquier barco argentinet?! gus se encuentre
dentro de escs limites, a partir da asa facha, 3ari
considmrads como hastil y, por leo tanto, puede Bar
atacado por las fuerzas briténicas (’La Vanguardia’

8 April 1982).

It i= interesting to note that the Maritime Exclusion Zone

M rThe Times' 10 Rprtl 198Z: "Only Argentine warphlpe and naval
duxliliaries are covered by the annoouncement. ..’
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(ME2) is referred to in ‘La Vanguardia‘ as a fzona de guerra’ -
a misznomer that ‘El Pafis’ is caraful to avoid!?2. clearly not
a translation of the original (‘El Fals’ uses ‘llamada zona da
exclunién maritima’), this value-laden interpretation is much
more in keeping with the estabhlished discourse - that the
dispatch of the naval task force by Britain was the ‘beginning

of an aggressionrldi.

The area covered by the declaration i= widened from fan torno
a las islas Malvipas’ to the wvaguer ‘aga zona del Atlanticeo
gur’ and, despite gucting Jonn Hott’s words which make the

obijectives of the MEZ very clear: ‘Nuestra primera accidén naval

s8 dirigirhd & impedir a las Fuarzas argentinas en las Malvinas

ad sabastacarlas dasd conpki kar,

the reporter then goes on to make up his own report on ‘the

fact’ that;

B2 oo rafar to the HEZ am a ‘war zona® is to delibarataly minlead the
reading public since it waa not in Britaln'e intereet to declare war - “"The
Timese' B April 1982 quotes John Hott referring to the measurss taken by
Britain *ip the exercise of cur undoubted right of palf-dafence under the
United Hatione Charter’ = ‘while po formal stato of war oxists boetwaan this
country and Argontina, we are fully entltled ta take whatever meaenres arce
neceaaary iln the exercise of that cight’.

133 Pheaa were tha worda usad By Eduardo Boca, Argentina’s ambassador
to tha UH, in a note distributed April 1, complaining of British shipa beling
gant to avict the Argentinlane on Scuth Gecrgia Ielande {Fredman and Gamba-
Stonehouse, op,. ¢lt., p.l35).
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(v) La jprmada blogquearhs los accesos al sohbjhente: Los 36
bugues da la Royal Havy [iheluidos doa poertavionas,
dastrugstoras, fragatas, submarinos g varics
patrolercs de apoyo) qus Ba dirigan a las Malvinas
pars hacer frente & la invasidn argentina de la

colonia, as probable gqua se limiten an un principie

a eotablecer un rigide blogques da los accasos al

puerto de Buancs Adras. Es Gsta l1a posjbilidad gua
apuntan con insistencia ios expertocs britanices en
temas militares {los departamentos gubernamentales
guardan, como rssulta obvio, un escrupuloso silencio

al raspecto) {‘/La Vanguardia® 8 Rpril 1982).

That this hypothesis should contradict the Minister’'s cwn
words, quoted just 12 lines above, matters 1little - it is
perfectly credible to readers since they ‘know’1#* that the
naval task force had been sapt ta the Falklands in the spirit
of the nineteenth century colonial conguests, and that,
historically, the blockade of major ports was a strateqy widely
practiced at that +timel?®., The fact that government

departments should neither confirm nor reject the report was

3% Tha newapapar informed them of thim on 4 April 1982 (p. 6} and B
april 1982 (p. 4).

135 Argentina had twice been victim of blockadee of the River Plate
during the nineteeath centory (1806, 1507).
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perfectly consonant with their behaviour in such

circumstances?®,

The reporter then goes on to gucte a Foreign Office spockesman
explaining how and why Britain is able to take this action

unilaterally:

(vi] A propisite de este blogueo zmaval del puerts da
Buenos Aires, de indudables repercusiones y paligroasa
internacicnales {piédnseasa an la Royal  Navy
interceptando, por ejempleo, a los bugues mercantes
soviaticos transportande suministros a Argentina) un
portavez de la Foreign Office aclaré ayer gqus para
afactuarlo Gran Bretaha no reguiere una aprobacién
agpeacial da las Haciones Unidas. Ea efecto, la
resolucidén aprokada el sibada per sl Consejo de
Bagquridad de las Nacicnas Unidas, en la qua ba exige
ia retirada argentina de las Nalvinas, haca
rafarancia al derechs 4&s lagitima Jdaefansa da Gran
Bretajia (en escs casos no hace falta daspuds una
auvtorizacidn explicita 4del osrganismas internacicnal
para un blogquec de este género) (‘La Vanguardia'® §

April 14852},

13 gua 5.2, (L}, (iL), tiv), (v}.
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The information given by the Foreign Office spokesman is truly
reflected. In their original context, however, his words refer
specifically to the reasons why EBritain was entitled to

establish a klockade of the Falkland Islapds.

By omitting to quote his words within thejr original context,
and using them instead to justify the blockade of Buenos Alres,
the reporter not only deliberately misleads readers but incurs
in the deliberate misrepresentation of fact. Instead of readers
belng infarmed of the fact that, according to the dictates of
internaticonal law, a British bhlockade of the Falkland Islands
constituted a legitimate exercise of the right of self-defence,
they are instead led to believe that an act of aggression, such
asz the hlockade of Buenos Aires, iz not only <ondoned but

legitimated by the international community at largel3?.

The blockade of Buenos Aires or any other mainland port was
naver contemplated by the British government?®, To have
taken any kind of action outside the 200 mile territorial

limit=s around the Falklands would have constituted an act of

13 see ‘La Vanguardia' & April 1982 when it was eéstablished by the
raporter that Argentina was a wictim of aggression aot only by Britain but
alac by the international community.

138 sthe Guardian’ 10 April 1983. A look at a map of the area showa
clearly that tha radioa of 200 nautical miles arcund the Islande leavea a
clasr passage wost of the Falklanda alang the Argentino coaar.
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aggression, hot ane of zelf-defance®?, and would certainly

not have been condoned by the internatiopal community.

Hot only had the Director General of the United Nations and the
President of the Security Council called upon EBritain and
Argentina to negotiate a peaceful solution to their dispute, an
appeal that Britian had heeded, but the Security Ceouncil had
voted in favour of a resolution tabled hy Britain calling upon
Argentina to withdraw her troops from the Islands, seo that
Britain was in a very strong position within the law and would

certainly not have wanted toc lose that positionl?9.

Te the reporter 1in guestion, however, maintaining the
diccursive end estakhlished in the newspaper {(Argentina was the
victim of British aggression) was clearly a priority over apd

above the obdjective, impartial representation of <these

3% np already polinted owt, +the Falklande were internationally
cecognized am a British colony. Besoluticn 30d, paesed by the United Wations
Sapurity Council, had found Argentina gquilty of ‘breaking the peace in the
Area’. Britain was antitled ta exerciase the cight of aslf-defance according
to Clauee 51 of tha Unilted Natlons Charter. (See ‘The Guardiant 5 april
158,

140 Tnis, of course, ie the reasen why the British Government took graat
paina to emphaelzg the fact that ackions were belng taken in eelf-defence
and that, despite press reporte to the effect, the country wad not at war
with Argentina.

11 Clearly, lf these facts had heen reported, the Argentine invasion
cf the Falklande would have been seen ln its true light - itself an act of
aggreanlion - and the diescursive and astablished by the paper - the
lagitimacy of the recovery of the islando - would have beon called into
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In the absence of objective reallty, the verosimilitude of the
constructed reality presented within the framework of the
mediated reality with which the reader was conversantlé?
ensured that for a peried of 13 days the blockade of Buenos
Aires and other mainland ports was discussed in fLa Vanguardia’

newspaper as if it were a reality.

That the newspaper’s readers should have accepted it as such
{the reflection of reality) shows the extent to which readers
had beoen introduced jinto the copnstructed reality of the
newspaper and the extent to which their perspective of events

was shaped hy the newspaper itself.

From the %time when the blockade of Buenos Rirez is first
mentioned, substantiated by a2 long article on page 13 of “La

Vanguardia® 9-1¢ April, entitled rla formula del bloguao no &8s

facil’ when the hypothesis that the Royal Havy “‘al

paracer,..puade tener encomandada‘’ the blockade of the River

quaaktlion.

W2 phe poaalblilicy of A blockade of mainland porte was plauelble
hacaues readera knew, on the bagis af informaticn obtalned from earlier
reporta and historical facht that: a} the diapatch of the naval task force
wad yeat ancther dieplay of Britlish nineteenth cantury imperizliem; b} its
avowad alm to regain the islande conetituted a threat to Argentine natlonal
territory {Falklands = Argentina}; and o) Britain had blockadad the River
Plate an pravious occafions in history. There was no reason to balieve that
A blockade of mainland porta (= matlional territory)! in the purast
imperialiot tradition wap not a pogelbility.
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Flate iz juxtaposed with the affirmation: 7Cisrte qua al
sacular blogquac maritime ha side la férmula gque la Armada
britinice ha venide aplicande con mayor efectividad en toda su
época imparial ¥y especialdanta on las desn guerras sundialesf
and made the object of debats, regular reference to the
poesiklity of this blockade and its attendant conseguences
keeps it at the forefront of readers’ minds until 21 April
1982, by which time it is clear that the constructed reality is
no longer tenable. Retaking the Scuth Georgia Islands

constitutes Britain’s prime objective,

(vii)E]l bloguao acondmico da Buenos hires {estuario de la
Plata) &3 al paracer otra de las alternativas gue
puade tenar eancorxendada la flota brit&nica en ruta
bacia al Atldntico Bur; cometido que, a nuestro modo
de var, na resultaria nadas ficil 4de llevar a la
priactica...aln aen el oaso de gue las fragatas
britAnicas 1llavadas 4da su  audacia intantasen
intsrceptar a los bugues marcantes en ruta hacia la
Plata...la taran de blogqueo n laA vieja usanza no as

copa facil’ (9-10 April 19812}.

{viii) A propdasito de asta escuadra, se especula con gua

su primer cbietive meri aatablecer un bloqueo naval
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a loa acesos a los pusrtos argentinos y en especial

al de Buenss Alres (13 April 1982).

{ix) Hientras una colosal escuadra de 2% bugues da la
Rayal MNavy navega por los trépicos con rumbe a la
costa argentina dopnds podrian proceder primarc a
astablacar un blogueao dal accdsos al puarto de Buahos
Airss, #l mande naval 3sigquea radguisande huguas
marcantiles para contribuir al ssfuerzo bélico (14

April 1982).

{x) En laa capitalas del litoral argentino se& esatd registrando
una gran actividad militar prepardndoss para
cualgquier sventualidad incluida 1la posibilidad remota
por ahora de que los britdnicos decidan de alguna
manera atacar la tierra firme argentina ({16 April

1582).

Finally, on 21 Rpril 1982, the truth is disclosed:

{¥i) Bn circulos militares argentinos =e ostima <ue el
propéaito briténico no es llevar la guerra a las
costas continentales aine intentar un desembarco an

las Malvinas (21 April 19B2).
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6.3, Conatructing reality out of signs and signals.

According to Berger and Luckmann (1966, p.172) ‘the greatar
part of reality-maintenance in convermation is implicit, not
axplicit...it takes gplace againat the background of a warld

that iz silently taken for gzantsdr’.

Given that this ‘world that is silently taken for granted’
determines the significance conferred wupon the signs and
Sighals used by the addresser!?? to represent reality, both
addresser and addreszsee must share that zame fworld’ if the
original significance of the signs i= to be perceilved and

understanding achieved,

In those cases in which signs and =ignals are perceived but
‘the world that is silently taken for granted’ is not shared by
addre=szer and addressea, not only is understanding not
achieved, but pre-conditions exist for the creation of a new
reality as the addressee confers =sighificance upon sighs in
accordance with an alternative =set of propositions. Scme
examples from ‘La Vanguardia’® will serve to illustrate this

point,

143 Hartlay, op. olt., pp.87-88.
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Az a result of an earlier study of reporting of the emergency
sitting of Parliament, G&pril 3, it was found that ‘*La
vanguardia’l* was the only newspaper from amcngst those
analy=ed that had omitted to report any part of Mrs. Thatcher's
specch referring teo Britain’s comnitwent to the Falklands and
Tt the defence ot the Islanders"’ right to se)f-
determination’*®, This omission was understood in terms of
the fact that their mention was incompatible with the
@iscurzive eand establiszhed by ‘La Vanguardia‘® whereby the
Falkland I=lands wera Argentine territory rightfully recowverecd

after having been wrongfully wrested from ner by Britain 150

years baforeltt,

Thus, the reality wajintained by ‘La WYanguardia'’ reporters
during the peried in which Alexander Haig sought tco negotiate
a peaceful soluticon te the Falklands crisis (8-25 April} had
necessarily toe differ from that of the other newspapers under
study since the world 'silently taken for granted’ upon which

that reality was khased was also different.

¥ rLa vanguardia‘ 6 April 1982,

1%} See *'The Guardian' § Rpril 1582Z: "It ip the Government's objective
to pae the lelandars are froesd EFrom occupatlon and returned to Britlsh
adminiatration at the earliest posszible moment... Wa have no doubtk about our
aovaraignty which has bhean continucoug elnce 1833. Ror have we any doubt
about the unegqulvocal wiehes of the Falkland Islanders who are Britlen in
gtock and tradition and wish to remain Britieh in thair allegiapee’. Rlag
‘Tha Sunday Times' Apcil 4 19P2; "The Guardlan® April & 1582.

¥é g Vanguardia' 2 April 1982,



178
The =igns and signals perceived during Mr. Haig‘s diplematic
mis=jion (it should he remembered that the dictates of secrecy
and confidentiality meant that ‘hard’ facts were not availakle)
were interpreted and reported in fLa Vanguardia’ again=t the
background of the belief that, by taking the Falklands on April
3, argentina had recovered what was rightfully her=, that
Argentine sovereignty was a ‘fait accomplif, and that the onus
was on Britain teo negotiate the term= of her withdrawal from
the Islands since, after all, Argentina ‘tiene la sartén por el

mango* ('La Vanguardia’ & April 1952}).

These same signs and signals, however, were perceived and
interpreted differently by Britain, who took for granted the
fact that the principle of democracy, the right to =elf-
determination, and the dictates of international law taock
pracedance over ‘loa darechos de 1loa argantinoss 147,
Argentina’'s invasion of the Falklands was interpreted not as
the legitimate recovery of sovereignty but as an instance of
unprovoked aggresasion and the violation of territorial rights.
The onus was on Argentina to withdraw its troops from the
Islands and restore the status quo in the Islands prior to the
invasion. This wa= a demand nmade, not just by Britain, kut by

all the signatories of UM Reseclution S0Z.

W7 prirain’e poeltion was supported by UN Regalution 502.



179
The frllowing examples show how fLa Vanguardia’ created reality
out of its own interpretation of signs and signals, conferring
significance on them through the use of a totally different set

of propositions from those used to encode the original.

This created reality was acceptable to ‘La Vanguardia’ readers
{though it was unique toc them) since they shared the same set
of propositions as the newspaper. These had heen established

and su=tained, albeit artiflecially, through the discourse.

5.3.1. Administration or Boverelignty?

During the Housze of Commons debata, 7 April 1982, the Defenca

Sacretary Mr. Pym:

startled MPs by appearing tc amend sarlier assurances
that the objective of British policy was to restore
British acvareignty in tha Palkland lalanda. Inatead
ha employed the word "administration. When former
pramiar Mr. James Callaghan challahged ¥r. Pym and
the Prime Minister to clarify tha position...Mrs.
Thatcher confined harsalf to saylng that it wasa tha
wishea of the Ialandars that was paramournt ('The

Guardian® & April 1582).
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Coincident with the news that the Secretary of S5tate, Alexander
Haig, was arriving in London on April 8, 'to offer asaistance
in resoiving tha disputa’, the following interpretations were
made in the different newspapers of the diffeorent usage of the

signs rsoverelqgoty”’ and fadministration’ during the

debateld8;

‘The Guardian’ 8 April 19823

{i} wWasahipgton has stiil fe coms up with a nagotiating
formdila but bas atarted laying great stress on the
differsnce batween sovereigaty and sdministration.
Racent British dJdeclarations are baing misutaely

studliead sea if the b Bnou: ap on this

peint to insert a diplomatic lavear;

fEL Pais’ B April 1982:

fii) (AAministraciin © scberania? La cuestidn no quedsd

claran en el snfrentamiento entre Thatcher ¥ a8l ex-

148 srhe Times® & April 1982 makes it clear that there ig no diotinction
between the two: “the Americans and Britain sgreed that a pre-condition of
nagotiations would ba the withdrawal of Argentine forces from the lelandas

and that +they eupported afforts to reatora the lalande Tt Britiah
administratlon and sovereignty’.



181
primer ministro James callaghan y puade ccnatituir

1a basme As las propuestas de peagociacién que ayer
nochs traia a Londres el sSscretaric 48 estado

norteamericano Alexander Haig;

‘La vanguardia® 8 Rpril 19B82;

(iii) Londras djispuesta & nagociar Margarat Thatchar avitéd
svldadosanente conprometar su gobhierne an nna defenga
a ultranza de la scberania britinica pobre las islas
Malvinas en la parspectiva de una negoclacién con
Argentina {(eate palis invadis las islas el pasado dia
2} . Mrs, Thatcher zdlo se comprometid & “respetar la

yoluntad 4& lca habltantes dal archipiélago™. Esta

safial conclliadera coilnelda...;

(iv) 1la primer ministro alGn 1insistiendec en gus la
sapperania de Gran Bratafia ascbrs las Malvinaa M"asta
fuers de duda" prefiridé no comprometer a fondo a su
gobiarnp ¥ sea limitd a assgurar la voluntnd d& loa
100 habitantes de las izlas (an su mayoer parcte de

dascenfdoncia briténica). Batas pignes conciliadoraes

britinicoas...

While in exanples (i} and (ii} the differentiation made hetween
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‘soversiqgqoty’ and ‘administration’ is viewed as a possible
point of departure for a negotiated soluticon to the dispute,
*La Vanguardia' -exawmples (iii) and (iv) - on the basis of its
interpetation of Mrs. Thatcher‘=s *sefial conciliadora'/*asignos
conclliadoeras’ takes it upon itself to confirm that Lendeon is

ready to negotiate: ‘Londraes aestid dispuesta a negociar”’.

contrary to the fact that it is ‘a cardinal slement in Mra.
Thatohar s ovarall atrategy...that Britain has not ralinquished
sovearelgnty ovar the Falkland Islands and insists oh tha right

to masert iftr149

, Mrs. Thatcher is seen by 'La Vanguardia“
readers to be beating a retreat - first, in example (iii}), by

not wishing to commit the government to supporting the defence

of British sovereignty and then, in example ({iv), by net

wishing to commit the government to supporting British

soveraliqnty.

Readers are thus led to believe that the road is wide open for
the negotiation of a peaceful solution to the cri=is on the
basiz of Britain relinguishing sovereignty over the Falklands

to the Argentinians.

Indeed, subksequent news ditems (7-11 April] con possible

159 .7he Guardian' & April 1983.
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proposals for a negotiated solution te the Falklands dispute
are based on the common knowledge (a constructed reality unique
tn ‘La WVanguardia‘) that Britain is willing to reccgnise

Argentine sovereignty over the Islands.

Clearly, this interpretation is highly subjective, and is not
based on Ffackt: *In Washington, tha British Ambassadsy, Sir
Kicholasx Eoenderson, said that ha had toeld Mr. Hailg that thers

eould ba wre dgquastion of negotiatjops with the caltiari

govarnmant until all its invading forces had baan withdrawn
from the island and ths situation thers restored to normal’
{(‘The Guardian’ 8 April 1982). As far as Alexander Haig’s peace
mission was concerned: ‘Officials say that the British
Governnment’s readiness to receive the mission focuses on one
point only: in what way is President Reagan able "to aesscure tha
imnmediate withdrawal of all Argentine forces from the Falkland

Islands (Las Malvinas)"’150 (/The Guardian’ 8 April 1982).

However, thisz would appear to be of little concern to ‘la
Vanguardia‘ and itz readersz since the interpretation of the
=ituation given i1s totally acceptable within the discourse
develaped accarding to which Argentina ha= repozsgessed what i=s

rightfully hers and Britain has no alternative but to begin

150 Quoted from UN Resalotion 502,
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negotiating the conditions of her complete withdrawal from the
colony: 'La seficra Thatcher trata 4de encontrar wuna saalida

honrosa a la crisis’i?l,

6.3.2. A Boluticon te the disputa - the Hong XKohg opiion

The ‘Hong Kong option’ (zsettlement of the problem of
covereigntyfadministration in the Falklands on the basis of
leaseback) was first mentioned in 'La Vanguardia’ on 2 april
1982 in the article entitled ‘Una larga guerra politica y
diplomdtica’. It was not a new idea, since it had already besan
tabled at earlier bi-lateral talks betwean Britain and

Argentipa, but it had been rejected by both the Islanders®=?

and Argentinal®l,

Neverthelesz, reference to the option 13 repeated in ‘La

S .ra vanguardia‘ 7 Rpril 19B2.

152 g1 gobiarne britinico hize en 1980 una triple propusata a loe
iplefics malvinos: compartir 1a eobarania del archipiélage con Afgantina;
contalar lasa negociaciones durante un cierto tlempo) tranaferic la
scberania & Argentina y awtomiticamente tomar €n arriendoe las iglas Gran
Bretafia {come en &l caso del protecteorads britédnico de Hoeng Kong en Chingj.,
Loa intecepadcol cont&ataron que gquieren aegulr alendo britdnicos ¥y gua de
las tres propuestas e Llnclinan por la congelaclén de lae convermaclones,
pracleamente la que mias LlrritaclSn producia en Buence Alres' |("La

Yanguardia’ 3 April 1983). Sae alpo Freedman and Gamba-stonehoues, op. cit.,
pp-15-17; 'El Pals' & Rpril 15A2.

133 :1a Yanguardia' April 8 1982t *A este propielto, hay que recordar
gue aeglin las noticias procedentes de Buenos Airea, lae autoridades

argentinas excluyen cualqular férmula de condominio o de alaguiler de lan
lelas’.
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vanguardia® on April 7, 8, %-10 and 11 befare it drops from
public view coineiding with the end of the first round of talks

bketween Mr. Haig, London and Buenos Aires.

Despite the fact that no information is available as to the
content of his propesalsi®®, the Hong Kong optien is
presented in ne uncertain terms as one of the propesals to be
put forward by Alexander Halg during his peace mission: rel
gecretario de Estado piensa moverss an las coordenadas del
mancionado acuerde’ (8 April 1982), and in a later repert on
the same day: ‘Halg va a propcrer gue se conceda la socbarania
A Argentina aunque abéle sea al simbols de una bandera azul y
blanca gue ondea ea Fuerto Scledad a cambic de que se respata
la identidad de los islefca’. After being commented upon at
length, it is ultimately presented by ‘La Vanguardia*® as the
moest valid alternative for a peaceful settlement of the dilspute

over sovercignty in the Falklands 155,

The presentation of the Hong Kong option as the most valid

alternative for peace is, in fact, a2 constructed reality!®® -

134 ‘The Times' B April 1982.

155 «La vanquardia‘® 5~10 April 1582.

155 +g} pafs' 11 April 1982: 'La mencifn concrata del casc Hangkong fue
planteada por pacicdiptas oocteanezicacos al ministre argenting de

Extarioree, Nicancr Costa, gulen negd categdricamenta haber conaiderado el
tema da pul convarsaciones con Haig"-
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it iz the reporter’s opinion made acceptakble to readers in the
light of his Interpretation of Mrs. Thatcher's words referring
to the prompt return of the Islands to British fadministration’
rather than to British ‘sovereignty’1%?, and justified in
terms of the absence of signs and signals to the contrary: ‘81
esta sclucibdn es la gue s5e perfila ean astos primeres
povimientos 2iplomAticos, es también debido a gua tanto el
winiatre da Aauntosa Exterioraes argaatino comoc al ambajador de
agquel paia an la ONU omitan refarenaia alguna & la retirada
militar y concentran su atenciédn en gqua la socberania sobre las
inlas dshe ser raspetada an cualquisr acuarde’ (’La Vanguardiar

9-10 April 1982},

Despite the fact that leaseback had bean rejected as a possible
alternative in the peaceful =settlement of the dispute over
sovereignty in the Falklands!'®®, rLa vanguardia® prefers to
ignore the fact, focusing attention instead ¢n the construction
of the reality of a peaceful solution to the Falklands crisis
based on the compatibility of Argentine insistence on their
sovereignty over the Falklangs being recognised, and Mrs.
Thatcher‘s demand for the withdrawal of Argentine troops frem

the Islands and their irmediate return to Britizh

137 see Section 6.3.1.

VB ey Vanguardia®™ and "The Timee*’ B April 198Z.
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adwinistrationi?®?,

This reality is constructed as follows:

{i) Al paracaear W¥ashington wveria con buenos ojos una
aolucison tipce HongKong {paso &a la soherania de las
ialas a Argentina y alquiler durants variecs lustros
da las mismas a Sran Bretaifia para su administraciénl.
Ho obkstante una aolucidén de este génaro astuve an la
masa da negoclacliones que desde 1377 Argantina y Gran
Hratafia entablaron en Kuava York sobre sl future da

la eclonia (‘La Vanguardia‘’ 7 Rpril 1%82).

{ii) Fe asti trabajande sobre al korradar dse un documento
gqua casl pe llagd a aceptar y ratificar antre
LondAres ¥ Pusnes Alres. ZegGn la copia dal mancionado
acuerde AhArgentina recuperaria la scbarania da las
iglaa Malvinas y cadaria el archipiélago a Inglaterra
en un contrate de arrendamiente muy paracido al gque
lex ingleases tienan con los chinos a proposita de
HongERong. El acuerdo no 1legd a aprobarse despusas da
5% The ceportar ‘g interpretation of Hes. Thatcher's references to tha
paramsuntoy of the IBlanders’ wishea 1o any negotiated eolution (April 7] -
"aflo 88 compromatid & roopetar la voluntad de loa habitantes; se limitd a
asegurar gque sa respetara la voluntad de log 1.000 habitantes' — minimipan
the significance of the role played by the Islanders wishes in the diapute

ower abvarelgnty. This contraste with “Tha Sunday Timas® & April 1582; *‘The
Guardian® T April 1982,



gua los habitantes de las jslas rachazaran el
borrador. El sacretario dal Estado pisnsa movarsa en
las coordepadas dal mencionado acuerdo {*La

Vanguardia’ 8 April 1%82).

{iti)Margaret Thatcher insistlé ayer sasn la sexigencia

(iv)

(v)

briténica de qua ’las tropas argantinas se retiren de
las islas ¥ de qua estas retornen bajo administracion
brit&nica’'. El 4gus la 3eiora Thatcher inszistz en
utilizar sl términe administracién en lugar del de
aoberania anrs una vantana a una poaible
tranaferancia de 1la soberaria de las Malvinas a
hrgentina a cambic da gua las tropas de asta pais se
retiran dal archipialage ('La Vanguardia® ®-10 April

1982) .

Las suoseslivas intervencionas da la primer ministrs
Hargnrat Thatchar an la CAmara de los Coounbhas hap
pernitido entrever gque dran Bretaiia estaria dispussta
a pegociar el pase da la scoberania sobre las Malvinas
& Argentina si aeste pais ratirase sus tropas del

archipiédlage {‘La Vanguardia’® 11 April 1882).

Lo gue més nebuloss raesulta a3 el statua’

admirisatrative en gques gquedarfan las 1slaa. A saste

laa
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roaspacte las posibilidades parecen ser das: A)
aobarania y adminiatracion argentinas, pero con el
archiplélage convertido en zona desmilitarizada bajo
suparvisidn internacional; vy B] achkerania argentina
¥y administracién britdnica en sl régimen de alquilar
por un large periodc de tiempo (comd osurre con parte
de la colonia de Hong Kondg) {(‘La Vanguardia’ 11 April
1982) .

In (i} the fHong Kong option® i= presented as a proposal
apparently acceptable to Washington, ‘al parecer Washington
voria con busncs ojos una solucién tipo HongEeng' although it
iz one which, “‘La Vanguardia’ points out, waz tabled during
oarlier talke between Argentina and Britain. (This would imply

that for some reason it was not acceptad).

In (ii} the reason why it was not accepted is given - the
proposal was accepted and agreed to, onhly the basis of the
agreemaent was unacceptable. (Clearly, no agreement was reached
although, through thi= ingenious form of presentation, readers
are led to believe that if the ba=is of the agreement, which
was formerly unacceptable, were made acceptable, acceptance and

agreement would automatically ensue).

In (iii} the option becomes, as far as 'La Vanguardia‘ is
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concerned, ‘la sustancia de un acuerdo pacifice’, given Mrs.
Thatcher’s insistence an Argentine troops being withdrawn from
the TFalklands and the Islands being returned to British
administration. {Mrs. Thatcher’s words are interpreted to mean
that =sovereignty over the Falklands may be relinguished if
Argentina withdraw= its troops from the Island=). In this case,
the Hong Kong option provides the most acceptabls sclutjion to
the di=pute since jt satisfies boeth Argentine demands for
sovereignty as well as British demands for the withdrawal of

troops and continaing BPritish administration of the Islands.

In {iv) the reporter confirms this interpretation 1ln the light
of Mrs. Thatcherfs ‘repeated’ interventions in the House of
Commons which, in hi=® oplnion, point to the now distinct
pos=zibility of Britain giving up sovereignty 1f Argantina

withdraws its troocps from the Islands.

The guestion of sovereignty having bkeen satisfacteorily sclved,
it only remains to determine the type of adwinistration under

which the islands remained, either British or Argentine (iv).

Bazed on Washington’s hypothetical predisposition towards a
Heng EKong-type solutjion to the Falkland: cerisis, and of
Britain‘s suppesed willingness to cede sovereignty to Argentina

in return for the withdrawal of Argentine troops from the
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I=lands, this constructed reality is unique to readers of ‘La

Vanguardia’.

It is not hased on fact. It is based on a perscnal
interpretation of signs and signals used to validate an opinion
as to the suitability of a hypothetical basis of negotiation

for the settlement of the Falklands dispute.

The proposal ls presented as a solomonle solution accomcdating
both British insistence on the withdrawal of Argentine troops
with a return +to British administration, and Argentine
insiztence on the recognition of Argentine sovereignty over the

Islands.

It iz made credible to readers by referring to a similar eption
tabled in previcus negotiation= and hy consolidating an initial
hypothesis with the affirmation that ‘el secretario del Estado

plensa moverse en las caoordanadas dal menclonads acuardeo’, and

that fHalqg wva_a Erogunur...'lﬁu.

140 Apart from the fact that the confidentiality of Mr. Haig's mission
made it ilmpossible for ceportere to make thie kind of affirmation. the Hong
Kong optlon could pot bhe congidared a viable propowltion since Lt had
already hean rajected by both tha Falkland Islanders and Aegentina (the
Britiah GCovernment 's resapact for the paramountcy of the Islandara wishes in
any negotiatlone over sovereignty, meant that this option wam no longer
valid), and tha British Government had made it clear that Mr, Haig'e misaign
wae ta sase how the demands nada in UN Besslution SU2 could be met (Lt wae,
therefore, nelther his mission nor hisa place to propooe tha casaion of
aoveralgnty to Acrgentina).
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It 1x Jjustified in terms of the reporter’s earlier
interpretation of the zignificance of Mrs. Thatcher's referenca
to the return of the Falklands to British fadmipnistration’ as
appozed to ‘povereignty’ (Section 6.3.1.). On the bazis of
this interpretation, readersz are led to understand MNrs.
Thatcher’s insistence on a return to British administration as
a willingness to cede sovereignty over the Islands to
Argentina. British and Argentine Geovernment statenents are

subsequently dove-tailed to suit the framework sztablished by

the proposal provided.

Taking it for granted that Argentine sovereignty over the
Falklands was a ‘falt accompli’ and was not negotiable, and
that Britain had to find a face-saving =olution to the
situation, Mrs. Thatcher’s insistence on the withdrawal of
Argentine troops from the Isiands and the return to British
administration, interpreted earlier as a willingness to cede
sovereignty, can reasonhably be understood to imply EBritish
Governnment recognition of Argentine sovereignty ‘de facto’,
with the withdrawal of troops constituting a precondition to
that recognition, and the return teo Britlsh administraticon as

an attempt by the British government to s=ave facelfl.

¥lgacanaa the propoaitions weed to intecpret Hrs. Thatoher's worde were
diffarent, the meaning was differsnt, Thue, Hre. Thatcher s lpeietence on
the wilithdrawal of Argentinlan troops from the Islands and thalir return to
Britieh administration could only be intecpreted from Brlitaln's polnt of
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Sufficient emphasis cannet be laid upon the fact that this view
of events was unique to ‘La Vanguardia‘’. Britain refused to
even contemplate negotiation= till Argentine trcops had been
withdrawn and certainly it was made plain that Mr. Haig‘’s
mission was Wwelcomed only in as much as it could bring about

the implementation of Resclution S02.

Revertheless, by working elements of fact inte the discursive
framework established, *La Vanguardia®™ effectively constructs
a reality, albeit plausible and acceptable to readers, which is

clearly at odds with other neéwspapers’ views on the subject.

The verosimilitude of the propesiticons made by 'La Vanguardiar
reporters is the product not conly of the plausibility of their
content {(in view of tha knowledge at the reader’s di=zposal) but

also of the way in which they are presented.

Alexander Halg's meestings with Government leaders in London and
Buenos Alres ‘han aldo accmpafadas de siqnos externcs de
aparante duraeza y da aludidas amsphaZASs, an &l pancrama da la
crisis sa perciben también smsfales conciliadoras ¥

guficisntementa axplicitas pars delinsar la astructura Jde un

view am the mandatory fulfilment of tarma established in UN reeclutlon 502,
with a return to the eltuatlion pricr to 3 April 1982 as & pre-condition to
future negotiations on the preblem of movereignty over the Iolands.
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poajible acuerdo’. Mrs. Thatcher’s =statements ‘han permitido
entrever que Gran Bratafia estaria dAispussta a negociar ol pasa

da la =soberabiaf('lLa Vanguardia® 11 April 1982).

Lexical terms denoting subjective states, possikbility,
prebability, conditien, opinien are Jjuxtapeosed with terms
dencting much more concrete concepts: ‘signoa’f‘axterncs’;

‘aparente’/dureza’;’aludidas’/ amenazas’; ‘om parciban’ /

rpefiales’; ‘suficienteamente’; ‘explicitas’; ‘delipear’/‘la

agtructura’; "posible’/‘acusrdo’; ‘permitide’/'entrever”’.

What is in fact a perscnal representation of a hypothetical
reality is couched in terms denoting concrete cbjective reality
{‘axtarnos’; ‘duraza’; ‘explicitasa’; 'la estructura’; ‘acuerdo’)

thereby making it even more crediblel®?,

162 » further discusalen of the kiod of eoelution that should be
negotiated for the dispute, centring attention on the problem of interim
administration ia reportad in *La Vanguardia® 13 April 1982. The gqually
hypothetlcal solution ie presented in moch mors parsvasive terma: “En
ginteais parece que cualgquier fiSrmula da acuerdo debe gontemplar los treas
puntes aigulantear a) rotirada militar argentina del archipiélago: b)
eatablecimients dea une admlpletracin provisional; o) pegociacionea angleo-
argentinae sobre al futuro de las lplas. Ddndome por generalmente acephadg
(aunngque na ocficialmente en Gran Bretafia) gqua tal sobarania pasara deapuda
de la actual criele a Argentina, lo dificil raside en astablecer ol momento
de efta traneferencia. Opviamepge, lae poeicionas mds axtremas eon la
pretensifn argentlna de gque tal cambio de agbaraniag ya ha side cperada con
la {nvasidn ¢ e irreveralble y la pretenaldén britinica de qus para nagoclar
@] future de laa islas hay gue reatablecer la esituacidén anterior a la
invastén,.dl hav gue declr que esta preteneldn britinica ee apoyada por la
implacakle navegar hacia el Atlantlco Sur de los 29 pugues (antre ellos 2
portavionas) de 1la Royal Havy. De Jo aotasior sg deduce qua el punte mas
delicade as &l segundo: es decir, el del tipo de administracidn provisicnal
gue geguird a la retirada militar argentina y 851 asta fdrmula adminietrativa
gupondrg ¢ no un raconocimients de la poharania para &l pais sudamericang’.
'La Vanguardia' predente Lté interpretatlon of what ahouwld bhe the outooms
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6.4, Sustaining the conatructed reality of discourss

In the previous two sections, an analysis has been made of the
way in which news items have originated in and been shaped by
the dictates of diacourse. The subzerviehce of pews reporting
in ‘La Vanguardia‘® to the diectatez of the owverall discourse
established for the news story at the outset becomes
increasingly apparent through the comparison of reports of the
came events ip the different newspapers under study. In those
cases where the degree of “fit’ with the discursive end is not
perfect, inconsistencies may be seen to cccur in the Spanish
text. Where it is perfect, only compari=aon with other sources

can evidence the fact.

6.4.1. Inconalstencies and illegical connectiona

The following iz an example of how inconsistencies arise when
fact iz forced to fit discourse. ‘La Vanguardia’ had, from the
outset, supported General Galtieri in presenting Argentina as

fun palis amante da la paz ¥y del respete a todas las naciones

of Mr.Baly's negotlatlions in ao untertain terms: "debe contexplsr lo= tres
puntos siguisntes’; ‘Dindosa por genaralments aceptedo;” Obviameante'; ‘Ni
Bay quw deciv’; 'Do lo aatercior 88 deduce’. None of the vorbs uaed are vague
or uaed in conditlonal f{orme that denote hypotheele. Thay are much mors
categeric, Iindicating obligations, astating factes and announcing future
aventa: ‘debe’; ‘pasarf‘; ‘resida’ ; "son’; ‘ba sido oparads’; ‘e’ {4);
'hay que'; "tisce qua’; ‘se deduca’; '‘seqgulrd’; ‘supopdri’.



196
dsl orbe’1®!, Forced by Britain‘s rdilacicnes y evasivas’
over negotiations to recover sovereignty over the Falklands,
Argentina had had to take unilateral action. Caught hetween its
support for Argentina’s rights over the Falklands and its
dee=ire to present Argentina as a peace~loving nation (Britain
being represented in guite the cpposite light) the first round

aof HMr.Haig's talks with General Galtisri is reported as

follows!

{i) 4daltieri dejd este medicdia pocks esperanzas para u

aryeqglos pacifico del conflicte con Gran Eretafia por

laz Malvinas...ramarcd que no estd en negociacido ni
un asSloc mnetre cuadrade de sualo argsntino...
procisando...’si gquieren wvenir {los inglasas) que
vangan, les preseitarenss batalla*. EBEn fuentes
regsponsablaa Be racogia, dJdespudéas del discurso da
Galtieri, la impresién de los obaervadores neutraies:
las caonas wvan mal. a fuentaes...la
opibilidades da com ao ac astrellarse ant

la rigidez 4o la posicidén jpnglesa (“La Vanguardia® 11
April 1982).

183 1 vanguacdia® 3 April 1982. Britaln, through her ‘dilaciones y
evaalvans”® had forced her to take actlon unllaterally to recover sovereignty
gvar har own territoriea.
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The conclusion attributed to the *obsarvadoras ngutralas’ (and
none more so than the readers themselves) is certainly not the
logical conclusiocn te be derived from the presentation of
Galtierifs words, but, rather, would appear to be a dictate of

discourse.

Inconziztency at time= lead= to contradiction as ‘La

Vanguardia’ attempts to sustain the dictates of discourse over

and above what i= undeniable fact:

{ii} De fuentes préximes al dobierno britinico se sabe qua
la via diplomitica ha quaedads tamporalmante blogueada
por la negativa argantina a aceptar la sclucldn
propusastia por Haig y aceptada por Gran Bretafia... Hay
gua ser muy cautas axr asta ‘guaerra da las culpas’ ya
gua Busnos Aires tamhién acusa Gran Bretafia de falta
de flaxibiklidad y, per tanto,; ls hacs respansasble de
la interrupcisén de los gafuarzos diplomiticas. Para
ger mis preciscs la mismpa férmula 4a acusrdo puade
sar pusesta sn duda ya gue &3 &)1 resultadc ds
“filtraciones" y nc astd respaldada por confirmacién

ninguna {(‘La Vanguardia‘® 14 April 1%82).

In another report in the same edition, however, we find a

rebuttal of this version:
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SpPmu da exarder Hai g achaza Tapnbrogl

af ' tre a n
Extexrjores’, NMicapor Costm Mendez (/La Vanguardia*® 14

April 1982}.

fLa Vanguardia’ goes to great lengths to represent the
Argentinians as a moderate, peace-loving people, not an
aggressive, invading naticn. Reports on the treatment accorded
to the Falkland Islanders ahd their reaction= to the pccuepying
trocps on the Islands are used te assuage any fears that the
righta of <the Falklanders would not be respected by
Argentiniana or that Argentine sovereignty was net an

acceptabl&lsulutiﬂn.

Thus, ‘lLa Vanguardia*® 11 April 1982 (p.1ll1) reports on a
hypothetical proposal to be presented by Alexander Haig to
London and Buenos Aires in his attempts to find a negotiated
solution to the dispute over sovereignty in the Falkland
Islands. Summing up ‘todas esas hipdtesis de acuerde’, the
reporter justifies the truth of what he has been said as

Eollows:

{iii) Que algc hay de verdad en lo antericr ba quedado en
avidancia con &l eambio operade por los medios da

comunicaclén britdnicas raspacto a la poblacidn local
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de la colonia. Algunos islefics estéz dispuastos a
cambiar da bandera si s& retiran las tropas rezaba
ayaer un titulo de primera pagina dal prastigioso
rpimag?i%%  interpraetande fiaelmenta 1los deseos
actualas del Foreign office (‘La Vanguardia‘ 11 April

i982).

Despite the fact that the reporter would have readers believe
otherwise, the report on the Islanders’ feelings neither proves
the truth of what has gone before, npor do the Islanders’
reported feelings reflect the wishes of the Foreign Cffice.
ERather, the inclusion of the British press reports corresponds
to the desire on the part of the reporter to justify a

congtructed reality in terms of his persenal interpretation of

fact - the Foreign Gffice’s willingness to cede sovereignty to

Buanos Airesl®® and the Islanders’ suppeort of this ideal®®

164 +The Timea: 10 Aprlil 1982: *Booe ialandars ready to changs flag if
troopa withdoaw'.

¥ gee Sectlon 6.2.2.

185 rha palklande Ialand Office in Londan diascredita the ssurce of thia
informaticon: "Mr. Carlisle has gnply been theare alaoce Hovember. Ha ia not an
wlacted repreaentative of the islandera, nor la he an iplandear by birth and
he has not lived there long.We cannot take his views sericusly as refllectlng

the ialanders acttlitudes without supporting evidence® {"Tha Timea* 10 April
1982 p.1.)
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§.4.2. Misrepresentation of faat t3 sustain the oconatructaed

raality of discoursa

According to the discursive end established by ‘La Vanguardia'’
at the putset of the Falklands crisis, Britain, by deciding to
gsend a naval task force to the Islands after their invasion,

was guilty of incurring 1in an act of aggressicn against

Argentina. This decision was unacceptable.

Mrz. Thatcher’s announcement of the preparation of the fleet on
4 April 1982 was, therefore, reported teo ‘La Vanguardia“’
readers as one which was highly unpopular with MPs and likely

ta cause Mrs. Thatcher’s pelitical downfalli®?,

The truth of the matter was, in fack, that the House supported
her decision to a man!®®. Members’ annoyance was motivated
naot by Mrs. Thatcher’s decision to defend the Islands by
despatching the naval task force, but by the Government's
seeming unpreparedness for the Argentine attack, dazpite

repeated warnings to the affectlfd,

167119 Yanguardia*' 4, 6, 7 hpril 1982; *The Timsa® 4, 7 Bprll 1982 "The
Guazdian® 5, T Apcll 1982,

188 only 2 MPa did pot ('The Timma® 4 April 1982).

18% <The Times' 4, 7 April 1982; ‘The Guardian’ 5, 7 April 1982,
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Once ‘La Yanquardia‘® had prasented Mrs. Thatcher’s decision to
readers as an act of aggressicn, unacceptable to the country's
representatives in Parliament, =teps are taken to sustain this
view, despite evidence to the contrary. The results of opiniecn

polls published in Britain are used to thiz end.

Thus, on April 7, the articlse “‘Londres: opinién plblica
partidaria de un enfrentamlents’ guotes the Opinion Research
Centre poll in which 70% of those gquestioned agreed that the
Royal Navy should be ordered to =sink Argentine shipa if

necessary Lo regain the Falkland Islandst’®,

On 70 por ciento de loa preguntados se ha damostrado
de acuerdo sn gue la Royal Navy mande a pique loa
bugquas 4+ la Arnada argentina si esto a3 necesario

para racuperalr las Malvinas.

on april 147!, the results of this same poll are contrasted
with those of a more recent poll. In this case, however, the
reporter manipulates the text and the figuresz published in the
poll s¢ that, de=pite evidence to the contrary, the discursive

ehd is maintained.

70 fae also "The Times' 16 April 1582: 'Backing for Thatchar drops a
Bier.

17 fae ‘86lc hay dos bugues argesnticos en alta mar’.
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Thus,

81 inmediatamente daspuas de la invasidn argentiza de
lns Malvines &1 70% da los ciuvdadanes era partidarioe
= gagin loa sondees da opinién=- de hundir bugques
argantinos y de arriesgar vidas briténicas si slle
era necesaric para recuperar las islaa, ahora asa
agtitud Bdlo reapresenta &l 36%. Ton 57% dms los
ciudadanos, aun aprobando la gestidn de la crisis del
Gobierno conservador, se opone a gue 58 pongan en
peligre la wvida de leosa bsoldados y marinercs

ingleseal??,

rom this text, it i=s upnderstood that only 36% of British people
{as opposed to 70% on 7 April) favoured sinking Argentine ships
and risking British lives te regain the Falklands. Of thoss
that supported government policy (we understand, zinking ships
and risking British lives to regain the Falklands) 57% were

cpposed to putting Britisit perschnnel at risk.

To be more precise, 318% of British people were in favour of
sinking Argentine ships to regain the Falkland=; 36% were in
favour of risking British lives to regain the Islands; and ©7%

were apposed to putting British personnel at risk to regain the

17 gaa *The Guardlan‘, 12 April 1982; 'El Pais', 13 Aprll 1982.
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Islands. Clearly, according to ‘La Vanguardia’, a minority of
the members of the publie polled supported Government policy

over the Falklands, and a majority opposed it.

This was not true?”?. According to the poll, as reported in
‘The Guardian' and ‘El Pafis’, a majority, not a mpinority, of
the puklic (65%) was in favour of sinking Argentine ships; and
of those who were prepared to put lives at risk to regain the
Falklands only 26% were prepared to put as many lives at risk
as were necessary (7% were prepared to risk less than 100 apd

4% less than 1,000},

By adding the phrase ‘y de arriasgar vidas britAnicas’ and
quoting the figures for this part of the poll as a total in
association with the sinking of Argentine ships, the reporter

has effectively misrepresented reality.

Clearly, this has been dcne in the interests of maintaining the
discursive end astablished by the newspaper acoording to which

suppert was lacking for the Government decizion te take action

17 “The Guardiant, 12 April 1932: 65 per cent were prepared to support
ginking the Argentine Havy in order to recover tha Falklande... The 1,000
reapondente did not favoor the laas of Britlish lifa 1in any military
angagement. Fifty-asven percant warea ook prepacred to eaes any Brltieh
pereonnel killed, but 6% accepted whatavar number was necassary., JSovean par
cent foupd under 100 lives lpat an acceptakle figura, and 4 per cent under
1,000,

*El Pafe’, 13 April 1982, supporta these flguras — 57% ware againat
the lose of British lives in the recovery of the Falklands and 65% were in
favour of sinklng Acvgentinea shipa.
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against Argentina in the Falkiands.

on April 26 1982, when Britain attacks Scuth Georgia, this
misreprezentation is taken to tha extreme where the results of
the survey are substituted with results concocted by the

reporter hinself, again in the interasts of discoursel”:

Miantras que un uno por cilentoc apoyaba la politica de
fuarza 42 la Baflora Thatchar, un 5 por cients se
mostraba contraric no obatanta a arrieagar vidas da

soldados briténicos en el conflictol’=.

In this text, virtually no-one supports Mrs. Thatcher's
decisicn - 1%. The truth of the matter i= that 79% supported
her policyl?®. The differance between the two figures cannot
ke attributed to wisual error in the reading or transcription
of figures, or to errors in calculaticn [(as might be the case
in the report on April 14). It can only be attributed to
deliherate misrepresentation of fact by the reporter in the

interests of the established discourse.

W vya Vanguardla® 26 April 19%82:; ‘Los ingleani oo sufrisron bajac*,

1" gea "The Timas® 26 hApril 1%82: -mpupport for tha Falklanda pollicy waa
running at 79 per cent last weak...A full 52 per cent of the purvaey beliavad

that pervicemen's lives ahould not ke Jecpardized compared with 41% that
theught they ehould.’

176 rohp Times' 26 April 1982,
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6.4.3. The danial of sources to sustain the constructed reality

of dizsouras

The sources used by newspapers to obtain their information are
many and diversze, In Section 5.2.1. attention was drawn to the
use made by ‘La Vanquardia® of rumour, hearsay, and opinion as
valid sources for constructing the reality of discour=e. [ze
was also made of press reports appearing in foreign newspapers.
sometimes these were used to reinforce constructed realityl?”
or, in those cases in which the information provided in the
reporks was at wvariance with what was fknown” to ‘lLa
Vanguardia‘’ and its readers, the scurce, and the information it

provided, were rejected as unreliakle.

Thus, when Mr. Haig returns to Washington (12 aApril 19B2) after
the breakdown of his first round of talks bhetween Buenos Aires
and London, rather than accept the fact that Argentina might
have rejected the terms of the agreement under discussjop'’®
(that Argentina should reject a proposal for a peaceful
sclution to the dispute would have contradicted the image
prezented of Argentina as a peace-loving nation) “‘La

VYanguardia’ prefers to fault the infeormation made available

LECA T8 axample may be found in Sectilon &6.4.1 {1i1).

178 see section 6.4.1, (li)t 'ae sabe que la via diplomitica ha guadades
temporalmente blogueada por la negatlva argentina a aceptar las seluclin
propuesta por Halg”.
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about the terms of the agreement =ince, it says, they are based

on sources that are unreliablel’?:

{i) Para ser mis precisos la misma férmula da acuardo
puada ser puesta en duda ya que a3 ol resultado da
"filtraciones" ¥ no estad respaldada por confirmacisdn

ninguna (‘La Vanguardia‘ 14 April 1982).

¢, too, when “The Times’ publishes a report entitled
rPalklands invadars go begging for food’18%. the source, and
the information provided, are disgualified rather than admit

Argentina‘s inability to Keep her troops suppliedifly

(ii} Para subrayar que astae blaguaesl®?, contrarrestade

en parte por Argentina con wn puente adres con las

1% gea 'The Times' 14 April 1982: ‘'Recording to Argentine proog
raports, lt was turnad down by tha Junta in Busanoa Aires’; "El Pais" 14
April 1982t *Halg habld telesfdSpicamante...con...Nicanor Coeta Ménde:z, y le
preeentd la propuesta, gué fue rechazada potundamenta por ol Gobiarno de
Buencs Alree. Eatas detalles fusron revelados por una fuante militar a la
agencia argentina DYN y un portaver oficlal ea negd a confirmarlos o
desmentlrloe’; ‘The Guardian’ 14 Aprll 1982:¢ ‘The relecticn by the Foreign
Miniatar, Nicanor Coata Mendaz... waa wlidaly supportad Ln Government
gquarterd and the Argentina prasp yostarday bacauns tha formula offered by
Hr. Halg late on Honday was geen &5 "a pro-Britiph plot®”’,

180 JThe Timea‘ 16 April 1982, p. L.

¥ pra of the main argumants againet Britaln undectaking action in the
South Atlantilc wae the logistic difficultier Lnvolved in keeping her troaps
aupplied 13000 Jma from hage, while the Palklands were only 700 jans away
from hrgeantina.

18 Tpe Maritime Exclusion fone declarad by Britain on 7 April 1932,
which came into affect 12 Aprll 19382,
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islas, comlenza a surtir efecto, se difundlercn ayar
noticias en asta ecapital sagth las cualas los
anldadoa argentinos de la fuerza inpvasora llaman a
lans puertas de los habitantes dea la colonia para
padir comida. Tales informaciones tambidn aseguran
que los scldados arqgentines, impulsados per el
haybra, han comenzade a matar corderss. No obatante,
hay que colocar un interrcganta ante tales informa~-
cionas ya que proceden por via indirecta de un grupo
da 36 1lslafos expulaadss por laz autoridadss argen-
tinas ¥ llegados al jueves por la noche a Londres. 51
la via es indiracta as debido a gua las avtoridadas
britinicas impidiaron que los periodistas antrafran an
contacto con loa reclién llegados. Esta aatitud as la
quo permite dudar da las varacidad de estas

informacionas (‘/La Vanguardia‘’ 17 April 1982)183,

W3 rhe Guardian’ 16 April 1582: '"The Falkland Ialandare are feading
atarving Argentinian troope begglng for food on thaeir doorstepa™, Mr. Dlck
Bakar, the expelled deputy governor sald yeatarday when he arrivad back at
Gatwick airport. But the remaining 28 paseengera on the [light were ailant
when queeticned about this by waiting reportara’, “The Timea*' 16 April 1982:
*Mr. Dick Baker, tha expallsd Chjef Secratary of the Falklande, eatd
yesterday when he arrived in Britain that Acgentine saldiara on tha lalands
warea po hungry they had taken to begging for food,,..The lelandara warea
interviewed by Foreign Offlce officials for thres hours. Kest of tham laft
the alrport by a aide exit to avold waiting journaliete ocutelde +the
irmigration saction®. “El Palm® 17 de abril 1982: 'Dick Barker, gcbarnador
adjuwnte britinice "deportada™ de las Balvinae, declard &l juaves A au
regreas a Londred que los asldades argentione, cuyo compartamiento habia
alde corrsacto, habfan mendigads comida entre la poblacién lacal. Barkar
llagé acompaftade de 3% habltantes de lag lelee, gue informaron a la
Adminietracitn briténica da lo gua alli habian wiste. Ho hablaron sin
anbargs con los paricdistas’.
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7. TRANBLATION

7.1, Introducktion

The reporting of the Falklands crisis by the Spanish press
included reports from correspondents in america, Argentina and
London, as well as information gleened from the internaticnal
press. A comparison was made of the reporting, in Spanish, of
sourcas of inforpatien originating in the English language to
determine the role of tranzlaticon in shaping a reader’s view of

evaents.

Signz, it should be remembered, differ in significance
according to their relations with other signs in a sign system.
Meaning is made possible by the relationship betwsen the signs
and the sorial circumstances ip which the =ign= are uttered,
Clearly, it follews that if the secial circumstances in which
signs are uttered change, their meaning/significance changes

accordingly.

In Section 1, attention was drawn to an example of the effects
of cross-cultural transfer on meaning when the word/sign
*Malvinas’ {normally used in countries that were not included
in the British =phere of influence) was used by President
Reagan in a telephone conversation with General Galtieri to

refer tn the Islandes at the centre of the dispute between the
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United Kingdom and Argentina.

The fact that the sign was used outside its normal secial
context conferred particular significance upon it, i.e., that
the United S5tates was implicitly supportive of Argentina‘s

claims.

In order to determine the role of translaticn in shaping
readers’ wview of events, an analysis was made of the
translation of signs to determine the extent to which meaning
wag alfected by cross-cultural transfer (the meaning of the
original text in English changed when represented in Spanish);
the use of signs that are culture-specific to Spanish;
mistranzlation; and eisrepresentation. Given that fla
Vanguardia’ provided the author with the clearest examples of
how interpretation shaped a reader’s view of events, particular
attention was given to tha translation of terms in this

newspaper.

T.2. Crogs-cultural tranafar

7.2.1. *Humlliation’, ‘honour’: ‘humillacidn’, *‘honor’

After the news broke of the Argentine invazien of the

Falklands, both ‘The Timezx' and ‘The Guardian’ report a feeling
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of what Lord Carrington describes as ‘great naticznal

hum{liation’:

There is a =mense of humiliation among Conservative
MPs that a Goveroment which came to powsr with a
commltment to atreagthen the nation’s defence policy
could not prevant the invasion of one of jit=s few
ramaining ovarszasus terrltorias ('The Times’ 3 April

1982).

In the words of Denis Healey, the Shadow Foreign Secretary, the
‘humiliating’ experiences Britain had had over the last week
were ‘the Failure not only of foreign policy but also defenca

prlicy’ {*The Times® & April 1982).

it is clear, therefore, that ‘humiliaticn’, as understood by
the British public, is the uncomfortakle feeling cone has when
a job is badly done and pecple’s regspect is lost. The Falklands
invasion evidenced the Government’s failure to neet Iits

political and moral obligations towards its citizens abroad.

Bs a result, the Foreign Secretary, Lord Carrington, resigned
from his post: ‘It was the honourable thing to dof ('The Timas’
6 April 1982) - ‘honcurabhle’ in this context beinyg synonymous

with conferring respect, dignity. Having lost people’s respect
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as a result of the humiliation suffered in the wake of the
invasion of the Falklands, this respect is restored by Lord
Carrington resigning. In so doing naticnal self-respect was

also restored as a new Foreign Secretary was appointed.

fLa Vanguardia’ translates the English ‘bumiliation’ by the
Spani=h ‘humillacidn’. However, in doing so, it confer=s upcn it
a completely different meaning as it assumes sccial/cultural
commotations that are not prezent in the English original: fla
fulgurants ocupacidn da las Malvinas ha supuaests  una

bhumillacién para al argulle necicnal britaAnicer (4 April 19852).

By contrasting ‘bumillacién’ with ‘orguile’, the reporter
affectively establishes terms of reference for these words that
are specific to the Rowan Catholic Church!® and it is this
context  that confers upen them thelr significance.
rAumillaclidn’ iz the bringing low of those guilty of the =in of
pride: *al wviaje lson britanico no puede Jguadarse con l1la
humillacion (&sta a3 )4 palakra gua susha ab Lopdias) Jde que un

pPais sudamericana le pise la cola® (& April 1582).

23 a bull-fighting nation, further connotations for the Spanish

reading public are to be found in the ‘fiesta’ in association

184 zee Section 3.2.1.
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with the mopent in which the bull ‘humilla*® - lowers his head
in front of the bull-fighter - acknowledging defeat:
rhumillacién...la impotancia ante la "insolencia™ argentina’ (&
April 1982). The reference to ‘incolencia’ brings to mind the

attitude of bull-fightars as they challenhge bulls to charge.

The use of ‘honozr’ in ‘La Vanguardia® does not correspond to
the English use of its homonymi®%, ‘Honour® in English is a
matter of being true to one’s word. Lord CcCarrington’s
resignation wazs a guestlon of honour - he had not been able to
keep his word as Minister accountable to the nation to defend
British territory in the Falklands. ‘Honor', however, in
Spanish has to do with one’s good name, having one's good name
stainedfwiping off the stain on ona‘s name/reputation,
traditionally, seventeenth century style, by challenging the

offender to a duelffight to the death.

General Galtieri refers to Argentina‘s situation 1in the
Falklands in the following way: ‘Hemos rocuperads

salvaguardandc el honor nacicnal.. las 1alas australeas’ (3

185 The difference betwean the twe conceptd is made <cleaar in tha
fallowing references from "El Pala® & April 1%82: '..8i la criels no ae
pronto resuelta de gna forma honorable para &) goblerno briténles', in other
words, itn a way in which Britain may ba eeen to keep her word te the
Falklandeara, and “La vanguardiar & aApril 1982: 'a favor dJde una aalida

honcoea de lop argentlinos’, where the Argeptiniane’ googd name will be
prasarad.
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April 1982); and sovereignty is not negotiable : fal honor y
dignidad nacional no scn negociables? (11 April 1982). Britain,
on the cther hand, closes ranks ‘en defensa dal malheride honor
nacional (4 April 1982) and Mrs. Thatcher, daspite the fact
that General Galtieri assures her that he has said ‘nl una
palabra gque ultrajara su honor o reputacisdn’, seeks to satisfy
her ‘honor haride'. Clearly, as far as ‘La Vanguardia‘® is
concerned ‘hay mAs honor abn litigico gue otra wmosar{e April

1982} .

Given the cultural significance of the sign ‘honor’, a legical
consaguence, az far as ‘La Vangquardia‘ readers are concerned,
iz that war is inevitahle: ‘los primeros enfrantamjentos
navales anglo=-arqentines podrin registrarse a partic del 28 de

abrils { 7 April 1982}.

7.2.2 'The Iron Lady’: ’‘la dama <& hiarro’

The prime minister bas received a sobhriquet as the
Iron Lady. It arose in the context of remarks ahe
mada about our defence againot the Hoviet Unicn and
jts allies., In tha next weak or two the housa, tha

nation and the prime minister harself would learn
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af what metal ahe was (‘The Times’ 4 April

1982) 189,

Enoch Poweli,... sostuvo gue asta zard la ocasidn
para sabar "“da guéa matal eoesth hacha la Behora
Thatcher" {dentminada comoe S8 3akbe, "la dama da

hierro"} (‘La Vanguardia‘/‘El Pais’ 4 April 1982).

The occasion on which these words were uttered was during the
emergency debate in the House of Commons held on Saturday,
April 3, after the Government had announced the preparation of
a naval task force to be =ent te the Falkland= to recover the

Islands=.

Either as a result of the misrepresentation of the homcenym
‘mattle’ {‘to show your mettle’ = shew that you are capakble of
doing something well when tested or challenged), or their
unawareness of the play on words ‘mettle’: '"metal’ (referring
at once to Mrs. Thatcher’s sobriguet as fthe Iren Lady’l®?
and her ability to face up teo a challenge), the British

reportera effectively limit the meaning of the sign ‘metal’ to

8¢ The Guardian‘ 4 April 1982: "of what metal ehe wag made’.

W7 ure., Thatcher had ehown an Llron will and determination in
leplementing unpopular ecopomlc policies and defence cute in Britalny in
allewing IRA hunger ptrikars to die rather than glve in to thair demands;
and in taking & wtrong line in forslgn policy againet the Soviet Unlen.
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that of ra hard substance’ and ‘La Vanguardia‘ and ‘El Pais‘
translate the taxt into its word-for-word equivalent in

Spanish: ‘da gué matal astd hecha la Befiora Thatcher’.

Since it makes no sense to the Spanish readers to ask what
maetal a person is made of, 'la Vanguardia's reporter solves the
problem by providing additional infermation te clarify the

point - 'denominada como se paba, “la dama de hierro™’.

The shortcominga of cross-cultural transfer are evident as it
is impossible teo represent the play on words mettle: metal, and
narecsver the socio—-cultural connotations of *Iron' [(‘the Iron
Duke’laaf’the Iron Lady’) are lost. Effectively enptied of
its cultural content, the valus of the sign ‘dama da hisrre’ is
conferred upon it by fLa Vanguardia’ through its use in the
gign system selected by the hewsapaper. Thus, it is fla dama da
hisrror whoe fllave adelanta su  proyecte da recupserar
militarments las islasa’ (4 April 1582), and when called upon to
resign after the invasion, ‘ocatestd sscamanta "Moo, lo que hace
falta ahora &z fuerza y resclucidan™’{é April 1%52). When Mrs.
Thatcher sent the task force to the Falklands, HPs supported

‘1a firmaza da ™la dama da hierro'™! (15 April 1982).

88 The Duke of Wallington.
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Blgnificance is thus conferred by ‘La Vanguardia’ on the sign
*la Adama de hiarro’ consonant with attributes of ‘fuerza‘’,

rresolucién’, ‘firmeza‘’.

7.2.3. ‘Jingoism’: ‘el espiritu victoriano’

During the Parliamentary debate, 7 April 1982, Mr. Janes
Callaghan, in a call for mederation in Britainfs reactien to

the news of Argentina’s invasion of the Falklands, stated that:

It was the responsibility of MPs tc put jingoism on
ore gide. Britain must do bher best to seacure peaca

with honour (‘The Times’ 8 April 1982).

A word closely associated with the spirit of ccleonial conguest
and charged with cultural significance for the British, ‘La
Vanguardia’ makes no attempt either to translate the term
-'jinguinm'lag (there 15 no equivalent in Spanish) or to
confer upon it any significance of its own, as in 'la dama da
hierrc’. Inatead, =ignificance is established through reference

to ‘el esopiritu victoriano’ - the British Empire having reached

180y ford Conciea ictionacy: "jingoliem - an attitude of belligerant
naticnalisam".
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its perjod of maximum splendour under Queen Victorial??.
Labour MPs are gquoted in 'La Vanguardia“’ as stating that the
dizpatch of the naval task force to the Falklands ‘ne Adsha
matar inspirada en &l "aspiritu victoriane'’ (fLa Vanguardia“
2 April 1952) thereby giving readers to understand the action
of sending the fleet to the Falklands in terms of aggression

and imperialist expansionism.

7.2.4. Britannia rules the wavens?

i{Britaznnia, rules the waves? Recordards al seayular
himno 'Pritannia rulas tha waves’ a3 hora de
pragquntarse sl realments Gran Bretaia sigue duena de

lom mares (‘La Vanguardia® & April 19B2).

This eultural reference iz unigue to *La Vanguardgia’. The
reparter, within the context of the send-off given to the naval
Lask force as it leaves for the Falklands, guotes the title of

a patrictic song fBritannia Rule= the Waves’. The word=s of the

10 spy} pais’ B April 1582, however gives a lengthy explanation of the
tatrm: "Por Jingd, no guaremsa guerra pero el hace falta...BEl refrin de aeta
caneldn, popularizada en 1877 coands la eacuadra beithnica del Kediterrcineos
partld hacia Sallipoli para disuadic loa rugece de ocupar Censtantinopla,
agth an la boca de todos. E1 nombre de la legendaria emperatrliz de Japdn en
el eiglo IIL, Jingo, vuelve a la actualidad cargado da patriotismo agreslivo
v xenofobia.”
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song pay tribute to Britain’s prowess as a colonial power and

a maritime natien during the time of the British Empira.

Noe attempt is made to translate the title, which, when
incorporated into the Spanish text, is enptied of significance.
The reporter instead proceeds to confer significance upon the
sign by modifying it through the use of punctuation. By adding
a comma and a guestion mark he converts a =statement into a
rhetorical gquestion'® {in grammatically correct Enalish:
*Does Britannia rule the waves?’). For those who might not be

conversant with the English language, the question is rephrased

in Spanishl%%,

fFrom the above examples, it i1s clear that the crosz-cultural
transtfer of signs brings with it the loss of, or the
acquisition of, significance as the socio-cultural factors

which confer significance on signs vary.

In 7.2.1. significance is conferred on the signs ‘honour’ and

fhumiliation’ that were not present in the English original.

%1 thie Le an example of what might be termed "Spanglish’ - perfaectly
mnderetandabla to Spanisgh readers with a minimum knowledge of English. The
puncevation and wordse ace English, the sayntex Spanlah. The grammatical arror
made ilr common amcngst Spanlsh learners of Brglieh.

¥ gowavar, the trana-lation is affactiva for any Spanlard with a
modicum of English (and it ip a known fact that thie is the case of many)
who can tranalate the quaestion literally and can understand the Llseue at
Atake.
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‘La Vanguardia‘ readers view the situaticn atter the Argentine
invasion of the Falklapnd=s as one in which Argentina, albeit
unexpectedly, has taken the initiative and triumphed. This

accounte for the feeling of ‘humillacién’ amongs=t the British.

Being a proud nation, however, it is only tc be expected that
they should retaliate, to wash the stain from their reputation.
The concept of ‘orgulle’ and ‘konerfin Spanish would lead *‘La
Vanguardia‘’ readers Lo accept contlict as inevitable: '3l =ae
llegara a la fatalidad de que la ascuadra inglesa dipparara’

(fLa Vanguardia’ & April 1982).

In 7.2.2. and 7.2.4., the sign= transferred lose their cultural
significance but are preovided with new significance by the
reporter. Connotations of aggressiveness, single~mindedness and
inflexikility are conferred upon *la dama da hierro’, while a
question mark is placed over Britain’s akility to effectively

defend her territories abroad.

In 7.2.3., historical reference to &l esapiritua victoriano’
places the cocrisisz within the context of nineteenth century

Pritish imperialism.
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7.3. Culturalily significant terms in Spanish

7.3.1, "Gran Bretafia“

The United Kingdom of Great Britain and Worthern Ireland iz the
correct term of reference to the country termed as ‘Gran

Bretafia® by 'La ?anquardia'lg3.

The use of the sign "Grgap Bretafia’ may be interpreted as
ironic, given the fact that the sign-system estahlished is one
in which Britainfa ‘greatness’ is queried (Britain has heen
brought low by the Argentine invasion, and the ability of the

Royal Havy to recover the Islands has been questicned).

Ccultural connetations, specific to Spanish-speakers, however,
are also attached to the sign ‘Gran Bretafa’, given its use as
an insult - ‘hijo de Grap Bretafia® - dating from the time when
Spain and England were sworn enemies on the high seas.
References to the British as ’piratas‘1%% would bring these
connotations to nmind: TEn Plaza de Hayo, frenta a la caza da
Gobhierno, #a songragaron oUmerodaas parsonas entonandoe &l himho

racional y, refiriéndcose a loa briténicos, se cian astribillos

195 +g) pafa’ uses most froguently the tecm 'Reino Unlide-.

% rra Yanguardia® 3, 1& april 1982.
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menclonands & los "“pivatas™s (‘La Vanguardia‘’ 3 April 1982).
This interpretation weould alsc be supported by the discursive
ond since Britain was accused of the ‘usurpacién’ of the

Falklands 150 years bkefore,

7.3,2., TEacuadra’

As hoth Britain and Spain are traditionally sea-faring nations,
each a coleonial power in its own right, the English and Spanish
languages are replete with words to refer to groups of ships on
the move, words that are differentiated by the size of the
groupings, the purpose for which the shipa are commissioned,

and the historical context in which these actions take place.

an analysis of the terms used in ‘la Vanguardia’ to refer to
rthe naval task force 9%, reveals the use of many different
terms: ffuerza naval’ 'Royal Mavy', 'flota’, ascuadra’, ‘armada’

fmarina’.

This may be attributed to a problem of style., However, it is

worth peinting out that there is a differentiation between the

195 «p1 Ppais* reqularly weed the terma: ‘el FHRoyal Havy’; “un
destacamanto naval'.
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use of terms depending on the stage of development of

eventsl?®,

The term ‘ascuadra’ is used to refer to the naval expedition in
terms af the action it is expected to take when it arrives in
the South Atlantiec: ‘20ud hard ahora la escuadra britanica?’ (&
April 1982). It will, it is presumed, ‘astablecar un rigido
blogqueo de los accasex dJdel puarto da Buahos Airses’ or ‘gue

atagque y desaloje algunas de las igles’ (8 April 1982).

The sign in Spanish has historical connotations azsociated with
nineteenth century territorial expansicnism and colonialism.
Repeated reference iz made the naval task force in terms of fla
sacuadra britaanica’ =since it is establizhed early on by ‘La
Vanguardia® that its sailing is: ‘una auténtiea sxpedicién
colonial an plens sigla XX *; rla expedicisdn da wuna gran
ascuadra’ (4 April 1982 } within the context cof "un conflicte
gue tiene pds dal aiglo XIX gque de finales del sigle XX‘ (8
April 1982). The auvtonony of the discourse is shaped by the
concept of nineteenth century imperialism to such an extent

that readers are invited to consider what will happen ‘en al

1% Thus when Mre. Thatchar anncunces the preparation of 2 naval tanok
force to ke sent to tha Falklapde, this is translated as “fumrzia pawal’ (7
April 19B2). Mrs. Thatcher's decislon to gend the taek force is viewed by
'La Vanguardiz’ as an ack of aqgrasslon agalpnet hecgentina - "fuwrza naval’
emphapizoes the idea of force. On Lts way to the Falklapde, the tapk force
was referred to as ‘Royal Nawy' cor ‘flots'.
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momanto que la epcuadra disparara el primer canon contra las
Malvinas o contra las costas argentipoas’ (8 April 1982} - an

unlikely occurrence in the twentieth century.

The use of this term encourages readers to interpret Britain's
actions in sending the task force, as an act of aggression,
multiplied up through it=s associationh with nineteenth century

colonial conguest.

The term iz alzo culturally significant for Spaniards since it
iz associated with the Jless of Spain‘s lacst colonies
overseas!??, an event that caused much debate amongst Spanish
intellectuals at the timel®®, Asc far as ‘La Vanguardia’ was
concerned, the loss of the Falklands was a ‘fait accompli’.
Eaving lost one of her last colonies overzeas, it was time now

for Britain to stop and consider whather ghe continued to ke

the power she used to be.

¥ gpain laat Cuba and the Phillipinesa to the United States at the turn
of the contury.

%8 ynown am ‘la ganaracidén del 58°,
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7.4, Mistranslation

7.4.1. ‘kitbag’: ‘mochila’

When Alexander Haig arrives in Leondon to begin consultations
with the British government 1in ah attempt to npegotiate a
peaceful resolution of the dispute Iin the Falklands, he i=s
gquoted as: ‘not carrying any approvad imariecan solntions to the

dispute in his Xxitbag’®® ('The Times’ 10 april 1982).

A knowledge of the English language would have indicated that
‘kitbag* is wused only in mnilitary cirecles, and general
knowledge has it that hefore becoming Secretary cof State of the
IInited States, Alexander Haig was the Head of the Armed Forces

in BEurope - General Rlexander Haig.

The reporter, unaware of the significance of this sign for
English speakers, translates the text as ""No traigo ninguna

aolucién en  mi mechila®™ daclarss 200, Thi=s translation

substitutes cne culturally significant sign with ancother which

is asmociated with rambling and country walks. The unfortunate

V99 fhe translation of tha aame term in spanieh Le "patate’.

200 gy pais’ 9 April 1982: '"El propic Halg declard que "no tralia an el
bolallle ninguna solucidn aprobada por los Eatadoe Unldoe®™’.
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consequence of the use of this sign was to belittle the

importance of the mission about to be undertaken by Mr. Haig.

7.5. Hisreprasaentation.

In the face of opposition calls to resign after the Argentine
inva=sjion of the Falklands, Mrs. Thatcher refuses to do so,
pointing out that: “‘Thia is tha time for rasoclutioh, hot
resignation’ (" The Times’ 7 April 19%82;. In English, this
affirmaticn is illustrative of the determination and iron will
characteristie of Mrs. Thatcher when faced with a

challenge?®l.

This sentence jis translated in ‘La Vanguardia® 7 April 1982 as:
fNo, lo que haca falta ahora ess fuerza ¥y resolucisdn’. Within
the context in which it appeared - sending the task forece to
the Falklands = the translation of ‘resignation’ by ffuarga’
mu=t be attributsd te a conscious effort on the part of the
raparter to reinforce the fact that Mrs. Thatcher was, by

sending the fleet, using force?®?,

an 5ge Sectjon 1. 1.

2 when Xra. Thatcher anncunces the preparation of a task force to be
gent to the Falklands, this ig translated aa “fusrzs vaval’ (T April 1982).
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It can only be assumed that the substitution of the English
term by another which was not its equivalent in Spanish was the
razult of linguistic choice and that this choice was determined
by the diacursive end established by the newspaper. ‘Fuerza’
hers assumes the value of ‘force’; synonymous with aggression,
which i= how ‘La Vanguardia’ views the dispatch of the task

force.

An analysis of the examples of translaticon dealt with in this
section shows that significance is conferred upon the signs
used in translating terms from English inte Spanish by the

discursive end established in ‘La Vanguardia“‘,

Having established that Argentina‘s recovery of the Falklangd
Izlands was legitimate and that Britain’s decision to send the
task force to the Islands was the "heginping=s of aggression’,
the wview of events in the Falklands presented by ‘La
VYanguardia® iz shaped by the evocation of a colonial,
imperialist scenario in which Britain is about to wrest one
more Yterriteory from its legitimate sovereign. Translation

serves to support this end.



8. CONCLUSIOMNE
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B. COMCLUBIOKB

A comparison was made of press coverage of the Falklands War in
four guality newspapers - two British newspapers (['The Times’
and ‘The Guardian’) and two Spanish newspapers ('La Vanguardiaf
and ‘El Pais’) - in order to test the author‘s hypothasis that
the press =hape= a reader’= view of world events, that this
view varies between newspapers and that the role of translation
and, in particular, interpretaticon, is instrumental in shaping

that wiew.

A first approach ta establishing the posszible existence of
differences in the way 'it* - the Palklands crisis - was
reported in each of the four newspapers under study was made
through the analysis of the noun phreses used in the headlines
of articles (1-30 April 1982). This was done on the assumpticn
that headlines usually constitute a synthesis of the contents
of the article that follows. It was found that each of the four
newspapers used noun phrases referring to the Falkland crisis

in different ways, thus indicating four different approaches to

the reporting of events.

In *La Vanguardia‘’ these differences indicated a more
culturally-biased and awotionally-invelved approach to the

reporting of events ('al Gibraltar argentine’); in *El1 Pais’,



22q
a wmore dynamic, factual approach, fore-grounding the agent=s and
actiona invelved in developing events; in ‘The Times’, a more
factual approach, reporting events taking place in a particular
part of the world ('Falklands erisisac}; and in *The Guardian’,
8 nore politically =zen=itive approach, presenting events in
terms of, and as a continuum of, an earlier crisis (‘The

Falklands crisim).

The subzedquent analysis of newspaper reports corresponding to
ocne day’s reperting (3 April 1932) angd Lo one week's reporting
(1-7 April 1%82) confirmed the results of the initial analysis.
Clear differences were found among the orientatiocns (preferred
peaning/discursive end} given to events by each newspaper, each
differentiating itself aleng the same lines as indicated in the

first analysis?93,

‘La Vangwardia’ wviewed Argentina’s invasion of the Falklands
as justified, given that, according to the newspaper,
sovereignty was unlawfully wrested from her in the first place,
by Britain, 15C¢ years before. Having recovered her soversiqnty
rdg facto’, Britain's decision to recover the Islands is,
0¥ 7ha Guardian® 7 April 1982 testifies to the different views
preaented by newspapers Ln Britain, ag expresaed in leadare: "Fightiog worda
fill the <olumns’;: "the editorial writere of the Britleh prees have
reaponded to the Palklands grisis by producing a wida apectrum of opinions

and recommendationsa, ranging from angry endoraement to trenchant criticism
of the milicary cption.*
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therefore, viewed as ‘the beginnings of aggression’. Deep-
seated anti-colenial sentiments are appealed to as Britain‘s
determination to recover the Islands 1s interpreted as a
twentieth century wversion of nineteenth century ecolonial
conguest. The issue at stake is made sense of in terma of ‘al
Gibraltar argentino’ thereby coppounding anti-colonial
septiment with more specific anti-British feelings amongst the
Spanish population, since Spanish claims te sovereignty over
Gibraltar had keen the corner-stone of foreign policy for 40
years under the dictatership of General Franco. Despite the
fact that the newspaper’s view of events was contrary te that
af the international cnmmunity2°4, and the Spanish government
it=elf?0%, the Qdiscursive end established at the outset was

maintained throughout the period under study.

As far a=z 'El Pais'’ was concerned, the Argentine invasion of
the Falklands was totally unjustified. Whether or nct her claim
to sovereignty owver the Islands was legitimate, the use of
force to assert that claim was not. Making sense of the
Falklands crizis in terms of the Argentine-Chilean dispute over

the Beagle Channel, Argentina iz shown to have repeatedly

?Map gtated in UN Reaolution S02.

2 gaer tha Government 'm official statement in ‘La Yanguardta® and 'El
Faiep 3 April 1932. It should be remembered that in the Securlty council
vote, Spaln abstained from woting {"La Vaoquacdlia® & Rpril 1582).
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placed herself above the law, first, hy refusing teo reccgnise
international houndarie=s with Chile, and sacand, by refusing to
accept the results of international arbitration in the dispute
over those bhoundaries. As a result of thisz attitude, both
countries had beaen breught to the brink of war in 1289. The
dicoursive end estaklished i= one in which Argentina‘s use of
force in asserting her claim to =scversignty is condemned and

Britain’s right to self-defence 1is recognised.

‘The Tines? views the Argentine invasion of the Falklands as an
instance of foaksd aggrassion’ which must not go unanswered.
Despite on—going negotiaticons to find a solution to the problen
of sovereignty, and despite repeated appeals from the Preszident
of the Security Council, the General Secretary of the United
Nations and the President of the United 5tates to exercise
restraint, Argentina cheose to wvielate the principles of
international law and consensus., She muskt either recant, thus
returning to within the boundaries of consensus??® gr, if
not, she should ke made to do sg. The discursive end
established is that the viclation of international law must bhe
answered and the dictates of international law and consensus

enforced, if need be, through the use of force.

205 ghe muat accept tha terms of UN Resolution 502 thus reeatablishing
tha statua quo pre—-3 April 1982.
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While recogniaing that Argentina‘s invasion of the Falklands
had contravened the dictates of international law and consensus
and that the crisis provoked had to be =olved in accordance
with those dictates, the discursive end estakblished by The
Guardiant is one in which the Government’s insistence on the
recovery of the Izlands is queried and the use of force at the
putset to defend Britain'sz legitimate right to zelf-defence is

rejected in favour, instead, of a negotiated solution through

the use of international diplomacy.

of the four newspapers studied, three goincided in
understanding the Falklands crisis in terms of the result of a
viglation of internaticnal law and consensus ~ *El1 Pais‘, ‘The
Times’ and *The Guardian‘. Within the overall consensus, sach
differs from the other in the importance given to certain
aspects of the dispute. While recagnising the basis for
argentina‘s claim to sovereignty, ‘El Pais’ advecated
settlement of the dispute within the framework of internaticnal
institutions; *The Times’ confirmed Britain’s sovereignty over
the I=lands and her right to defend her territory, by force if
necessary; ‘The Guardian’ gueried whether or not British
sovareignty should be retained, renouncing the use of force in
favour of international diplomacy as a means to finding a

solution to the problem.
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Theze differences in orientation {the terms in which the
newspapers chose to explain events to readers) wers maintained
throughout the perind under study. A procezss of zelection and
transformation of information served te support and reinforce

the discursive end estaklished at the out=at,

only one newspaper placed itzelf cutside the overall consensus
~-fLa Vanguardia'. By supporting Argentine claims to sovereignty

and the use of force in agserting her claims, ‘La Vanguardia‘

effectively rejected, along with Argentina, the dictates of
international law and consensus, reinforced on Bpril 4 1932 by
the wmandateory terms of UN Resclution 502. For this reason
attention was focused on ‘La WVanguardia® in an extended
analysis of the way in which it presented events Lo readers as

it provided an exceptional example to illustrate the hypotheses

outlined.

As was the case in the other three newspapers, the discursive
end established by the newspaper at the ocutset of the event was
maintained throughout the duraticn of the cri=is. Theres was,
however, one significant difference - in the case of ‘La
Vanguardia‘’ the discursive end estaklished by the newspaper was
later invalidated by events (the passing of UN Resolution 502
meant that the Argentine invasion was not justified and that

Argentina‘'s sovereignty ‘de facto’ over the Falklands could
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net, and would not, be recognised). Despite this fact, its

original orientation on events was maintained.

Given that the view of events presented to readers no longer
correspondied to objective reality (as represented in the other
three newspapers) but to a reality unigue to fLa Vanguardia',
an analysis was mnade to determine the techniques used to

austain this reality.

It was fcund that the role of common knowledge [(knowledge
shared by the newspaper and its readers), together with a
process of constant recall of this knowledge through the uze of
brackets, imperatives and formulaic expressions, would lead
readars to assume as factual knowledge what was in fact the

discursive end established by the newspaper.

Az eventz developed, the framework established by discourse
determined which news items were included for presentation,
Consequently, 1f they d4id net fit intc the pre—-established
discursive framework they were filtered out. In tho=e cases in
which the ‘fit’ was not exact, reports were dove-talled, or in
more extreme cases, nmodified, to sult the dictates of
discourse. In such cases facts were misrepresented or distorted

for the scle purpese of sustaining the reality of the pre-

establicshed discourse.,
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Dltimately the autonomy of discourse was such that an instance
arose of a news item being published that was the product of,
and was entirely justified by, the discursive end established -
in fact, since none of the other newspapers carried the same
news item, it could safely be assumed to be a ‘construction of

reality’ unigue to ‘La Vanguardia®?®?.

Translation was seen to confirm and reinfeorce the reality of
discourse. Words which were translated from English to Spanish
either assumed cultural significance which was not present in
the eriginal (‘bumillacién’; “honor’) but which served the
dictates of discourse, or Were ewnphled of their cultural
significance and provided with new significance within the
context of this pre-established discourse. Culturally
significant terms in Spanish were used %o interpret the
gituation as viewed by ‘La Vanguardia' and in accordance with

the dictates of discourse also.

Tt may therefore be copncluded that the results of the case
study carried out confirm the avtherfs initial hypethesis that
the press tends to shape readers’ wviews of world events, that
each newspaper’'s view is different and that hoth translation
and interpretation play a key role in the shaping of the view

207

"La Yanguardia' 9-10 Aprll 1982: ‘L& formuls dal blogues no o
ficil’
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presented.

Az a final reflexion, and in view of the results obtained in
this study, the author would like to draw attention to the role

of reporters of internaticnal events as mediators between the

reader and reality,

Reporters are fully aware of the press’s two-way role in
socisty,. Tt neot only reflects public opinien: ‘la trapacripeian
da los comentarios periodisticos aspafioles compensa la actitud
oficial porgue reavalan sippatia ¥ adhesidn por parta 4a la
opinlidén 4e la peniansula’ ('La Vanguardia® 4 April 1§82) but it
al=oc leads public opinicn: ‘los comentaristas raconocen gqua la
prensa — ¥ citan a ‘1a vanguardia‘’ - haya adoptado una actitud
amistecsa y cooprensiva’® {’La Vanguardia’ & april 1982).
Depending upon the forcefulness with which it is led, public
opinicn may be swayed both at home: ‘al ¢lina da preparatives
bélicos...se aatd aduehandc da Gran Bretafa. A alle
contribuyen los diarios sensacicnalistas que tanta difusidn
tisnen en aste pals’ (la Vanguardia’ 7 April 1982) and abroad:
‘loa medics de comunicaciéa londinensaes han eomenzado una
campaiia al unisonc en pro da una actitud norteamericana mencs
neutral ¥ miéa favorabla & lox intareses britinicos’ (‘'lLa
Vanguardia‘® 1€ April 1982); fla prensa sovidtica... una campafia

da pranaa de doble objetive, moatrar la debilidad de) gabinata
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consezrvador y sambrar cizana en las relacicnes sntre Washington

Yy Buanop Aires’,

Ziven the role of translation and interpretaticn in the
reporting of the Falklands cri=is in ‘La Vanguardia’ and the
fact that pewspaper reports were believed to have prompted
Argentina to preenpt British action in South Georgia by
invading the Falklands®?®  and te reject Alexander Haig‘s
mediation in faveur of UN mediation as a result of a
‘mendacious’ press 1eak???, sufficient emphasis cannot be
laid on the need for unkiased factual representaticon of reality
where jinternational peace and understanding is at stake.
Reporters of international events must be made more aware of
their responsibilities in this field given the effect their

reporting nmay have on decision-makers in other countries:

208 preadman and Gamba-Stonahause, op. cit., pp. 76-7%. On the bamia of
Spaniah and British preee réaporta, the Argentine Government’s assessmeant on
the eve of the invaaion concluded thet tha Britieh task force had left as
aarly ax 24 Harch 19382.

0% on 13 April 1982, the ‘Washington Post’ reported that the United
States waa supporting Britain's efforts through the provisicon of satellite
communication links, weather forscaets, intelligenca and jet fual. This
report was commented Ln "The Timea'™ 14 April 19682: 'Reagat sabarrassad by
loaks op pid® and in "La Vanguardia® 14-16 Apedl 1982. Recording to Freedman
and Gampa-Stonehouss [cp. ¢lt., P.191Y "RAlexanddar Halg appears to have heen
satiafied that the sitory was ilnagourate bet complainad that: "My day in
Weahlrngton which I had hopad eo devobs to a fresh examination of thae
Falklande crisis and other acute problema, was spent lnetzad in trying to
convince an outraged and deeply nervous Argentina that the U.5. govarmoment
wag telling the truth and that oy zeturn €& Buepos #jiree ehould not bo
cancelled as tha reault of &4 miachliavous prass repart haeed on a mendaclous
laak. Finally I succesded, but it was an arduoup process. In addition to
keing the snemy of resulta, leaking is the thisf of time™.
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The Preaident...inltially appeared to confirm reports
that the Goviat Union was providing military
intalligenca to Argentina. "That has baan reported
and avidently baen aatablished", he said, adding "I
wauld lika to sag tham (the Russians] bukt ouk',
Latar, howevar, he appearad 4o Back ¢ff: "I only know
what I have heard and read” (*The Times’! 14 April

1982}%.

The language of diplomacy is the language of signs and signals.
There was no doubt that the misinterpretation of signs during
the Falklands crisis, particularly at the outset of the
crigig?l?® led to rising tensien and thereafter to
conflict?l}, Given the cultural and ideological significance
of language, it is wvital that reporters - and indeed zll theose
invelved in the task of pronoting international cooperation and
understanding, translators and interpreters alike - should have
an in-depth knowledge of the language, culture, and seociety of
the country from which they obtain their source material in
order to avoid misunderstandings that may result from cross-

cultural transfer. They should also be aware of the effect on

readers of the use of culturally significant term= in their own

210 The Guardian’ 2 Rpril 19B2: '"Islmnds digpute” aear solution’.

21 preednan and Gamba-Stonahauae, op. olk., pp.9B-5%.
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language that wmay caus=e situations to ke interpreted

erronacusly.

Further analysis of the reporting of the Falklands crisis
remains to be done. The same methodology applied in this study
could be applied to comparing the treatment of the event in
cther international newspapers, or in the Spanish naticnal
presa, given the traditional diversity of opinions betwean
regions in Spain. The differences noted by the auvthoer in the
role of translation and interpretation inm “El Palis’ and *'La
Vanguardia’ would be a topic of interest. The fact that, at the
time of the Falklands crisls, 'El Pais’ was published only in
Madrid, and f‘La Vanguardia‘’ in Barcelona may bhe a
differentiating factor, but it is alse significant that fEl
Pais’ reporters toock the lead amongst Spanish reporters by
ascribing, in 1981, to a professional code of conduct unifying

criteria on the style and manner of repeorting events.

Finally, +the author heopes to have demcnstrated that there
exists a challenge to continue research in the field of press
reports on international events. The Gulf War and recent events
in the former Yugoslavia today would indicate that there is
ample opportunity, and indeed a need, for work tc ke done in
this area so that the different views of international events

presented to different communities may increasingly converge,
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thereby contributing to a greater understanding hetween the

peoples of the world.
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